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Hoguxosa T. B. dtumosiornueckue ¢;jioBapu 00 HCTOYHHKAX IEPKOBHOCIABSIHCKOI JIeKCHKH. B crathe nmpoaHanu3upoBana
LIEPKOBHOCIIABIHCKAs JIGKCUKA, KOTOpasi, [0 STUMOJOTMYECKUM CJIOBapsiM, UMEET pa3Hble IIyTH BXOXIEHUS B YKPAMHCKUHA SI3BIK:
1) HenoCPEeICTBEHHO U3 LIEPKOBHOCIABIHCKOTO SI3bIKA MIIM [P TIOCPEHUYECTBE JIMTEPATypPHO-TIMCBMEHHOT O s13bIKa reproja Kuesckoit
Pycu; 2) 13 1epKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKA PH IIOCPETHUYECTBE JAPYTHX SI3bIKOB: PYCCKOI'0, YEIICKOTO MIIH CI0BALIKOTO0; 3) U3 LIEPKOBHO-
CJIABSTHCKOT'O SI3bIKa CIIOCOOOM KaJIbKMPOBAHUST; 4) U3 JPYTHX SI3BIKOB TIPH MOCPESAHNUYECTBE IEGPKOBHOCIIABSIHCKOTO SI3BIKA: U3 JAPEBHE-
TPEUYECKOro, U3 CPEAHETPEUECKOr0, 3 HOBOTPEUECKOT0, U3 JIATHHCKOTO, M3 TFOPKCKHX, U3 APEBHEEBPEIICKOTO, N3 TEPMAaHCKUX. AKTY-
aJIbHOCTD CTaThU O00YCJIOBJIEHA HEOOXOIMMOCTBIO KOMILUIEKCHOTO aHAIIM3a [IEPKOBHOCIIABSIHU3MOB, SIBJISIOIIMXCS OPraHUUECKUM KOM-
TIOHEHTOM YKPauHCKOTO si3bIKa. B nccenoBaHuy UCIIOIb30BaHbl TAaKUE HAYYHbIE METOIbI: ONUCATENBHBIN, COMOCTaBUMBIH, CTAaTUCTH-
yeckuil. Hayunasi HOBH3HA 3aKIFOYaeTCs B TOM, YTO BIICPBBIC CHCTEMHO OINHCAHBI S3BIKOBBIC U BHES3BIKOBBIC (DAKTOPHI MOSIBICHHS
LIEPKOBHOCIIABIHCKHUX 3aMMCTBOBAHUI B COBPEMEHHOM YKPAaUHCKOM SI3bIKE, OCHOBHBIE ITyTH BXOXICHHS LIEPKOBHOCIIABIHU3MOB B YKpa-
WHCKHUH 53bIK. BBIBOJBI CBUETEIHCTBYIOT O TOM, YTO CPEH CIEIHATNCTOB OTPACIN U JIMTHI'BUCTOB MPOJOJDKAIOTCS TUCKYCCHI OTHOCH-

TEJIBHO TOABJICHUA IICPKOBHOCIIABAHU3MOB B YKPAaUHCKOM S3BIKE.

KinoueBble ciioBa: YEPKOBHOCIIABAHUIM, YEPKOBHOCIIABSIHCKAS JIeKCUKA, fleKCMKOZpa(])MH, cemanmuka, prduHCKWZ A3bIK, JIeKCU-

ueckasi eOUHUYdA.

ITocranoBka mpod/aemMu y 3arajJbHOMY BULIAII Ta il
3B'SI30K i3 BaKIMBHMMH HAYKOBHMH YH NPAKTHYHUMM
3apaaHusiMu. OJHUM i3  BU3HAYAIBHWX  YHHHUKIB
YKpaiHCBKOTO  KYJNbTYPHO-HAIIOHATBHOTO  BiAPOIKEHHS
kiamg XX — mouatky XXI CT. € BiZHOBJIICHHS peEINiriiHO-
LEPKOBHUX TPAAUIIA — BaXIMBOI chepu TyXOBHOTO KHUTTS
€THOCY, II0 3yMOBWJIO MiJBHIICHHN IHTEPEC IO BUBYCHHS
mpo0ieM (YHKI[IOHYBAHHS JICKCHKH, IOB’S3aHOI 3 MLI€I0
cheporo, 30KkpeMa W LEPKOBHOCIIOB’SIHI3MIB, YXOJKCHHS
SIKMX Y JICKCHYHY CHCTEMY CY4acHOI YKPaiHChKOi MOBHU €
HACIIIKOM MPOLECiB MDKMOBHOI B3a€MOJIIT, 1110 TpUBaja Ha
YKpaTHCHKUX 3eMIIsiX Ie Bij yaciB KuiBcbkoi Pyci.

AHaji3 ocTraHHIX JocaifKeHb i myOuaikamiii.
MOoBO3HAaBIIIB (JI. BynaxoBcbkoro, 1. Barunesuua,
A. Kpumcekoro, 1. Orienka, B. CimoBuua, M. Tpy6ernkoro,
b. Ycnencekoro, O. IllaxmaToBa) yKe [OaBHO MIKaBIATh
MATAHHS  B3a€EMO3B’S3KYy  IIEPKOBHOCJIOB’SIHCHKOI  Ta
YKpaiHCBKOI MOB, a TaKOX perpe3eHTarii
LIEPKOBHOCTIOB SIHI3MIB Yy Cy4acHill yKpaiHCBKiii MOBI.

3o0kpeMa, uYmMano cydacHHX y4yeHuX (M. AmedipeHxo,
JI. Tuartok,  O.Topb6au, I Iciuenko, C. KopHieHko,
C.Jlicask, I'. Mexoxkepina, T.Mopo3, B. Himuyk,
IO. Ocinuyxk, T.IliBTopak, H. IlypsieBa, B. PycaniBchkui,
I1. Cirasnos, M. Cka0, A. CrameHOBa, JI. Tkau,
O. Tkauenko, JI. YcrioroBa, O.Umup, HO. lleBensos,
JI. Mlepuenko, O. lumkxo, M. IOpkoBcekmii Ta iH.)
JOCIIJKYIOTh pooIeMH (YHKIIOHYBaHHS

L[EPKOBHOCIIOB sIHI3MIB B YKpaiHCBKilf MOBI Ta BUHUKHEHHS 1
PO3BUTKY IIEpKOBHOCIIOB SHCHKOI MOBH B YKpaiHi.
EnemMeHTH CHUCTEMHOTO MiAXOAY JO  ICTOPUKO-
MOP(OHONOTIYHUX SIBUI EPKOBHOCIOB’STHCHKOI MOBH
npocrexxyemo y mpaisx O. besnmamska, B. bopkocrkoro,
JI. BynaxoBcbkoro, ®. bycnaesa, O. Bocrokoga,
4. TonoBampkoro, M. JKosroOproxa,  B. XKypasnbosa,
B. Konecoga, I1. Ky3Huenosa, €. Kypunosuua,

P. Haxrirana,
JI. YcrroroBoi,

M. MakcumoBuua, @. Mapema, A. Meiie,

I1. Ciranoga, 1. CpesneBchkoro,

I'. Xa0ypraega, 1O. [lleBennoBa Ta iH.
OpHaK HEe3BAXKAIOYX HA T€, 110 ICHY€e YUMAaJI0 HAYKOBHX

PO3BIIOK, y SIKUX JIOCIIJKYIOTh 3B’S30K
LIEPKOBHOCIIOB SIHCBKOT MOBHU 3 YKPaiHCBHKOIO, BIIUB OJHI€T
MOBH Ha iHIITY, YaCTKOBO perpe3eHTalio

LIEPKOBHOCIIOB’SHCBKUX OJMHMIL Y JIEKCHYHIM cucremi
YKpaiHChKOT MOBH (DYHKI[IOHYBAHHS IICPKOBHOCIIOB’SIHI3MIB
y TBOpax XyAOXKHBOI JiTepaTypu TaiH., mpodieMa
BUBYCHHS L[LOTO IUIACTA JIEKCUKH, 30KpeMa ioro odcsry Ta
MiCIsI B JICKCHYHIN  CHCTeMi  YKpaiHCBKOI  MOBH,
3aJINIIAIOTHCS aKTYAIbBHUMHU W CHOTOJTHI.

Meta crarTi - CHCTEMaTH3yBaTH
LIEPKOBHOCJIOB SIHI3MH, ~ BHKOPHCTOBYBaHI B  CydacHid
yKpaiHCBbKiI MOBI, OXapaKTepu3yBaTH IX peEIpe3eHTalilo B
OCHOBHMX CJIOBHHKAX; ONHCATH JDKepena Ta IUIIXH
3aM03UUYCHHSI [[EPKOBHOCIIOB IHI3MIB B YKPaiHChKY MOBY 3a
€TUMOJIOTTYHUMHU CJIIOBHHKAMH. AKTYaJIBHICTh PO3BIAKA
BHJIMBAE 3 morpeon KOMITJICKCHOT'O aHaANIZY
[IEPKOBHOCIIOB SIHI3MIB, SIKIi € OpPTraHiYHUM CKJIQJHUKOM
YKpaiHCBKOT MOBH. AKTYaJlBHICTH IIi€i TpoOieMaTuku B
Cy4acHOMY YKPaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI 3yMOBJICHA HE
JINIIE  HEAOCTAaTHIM 11  BHCBITIEHHSIM 1  IIEBHOIO
(parMeHTapHICTIO TOCATHYTHX pPe3yJbTaTiB, a ¥ THM, IO,
KpiM MOBO3HABUYHUX Ta iCTOPUKO-KYJIBTYPHHUX ACHEKTiB, BOHA
Mae€ TICBHY pealOiTiTamiiHy CIpsIMOBaHICTb. Y IOCIiHKEHHI
BHUKOPHUCTaHI Taki HAYKOBI MeTOAM: OINMCOBHUIA, 3iCTaBHUI,
craructuuHnid. HaykoBa HOBH3Ha poOOTH MOJIATAE Y TOMY,
0 BIEpIIe CHUCTEMHO OMNHCAaHO MOBHI Ta II03aMOBHI
YMHHUKA TOSBH ILIEPKOBHOCIIOB’SIHCBKHX 3allO3MYEHb Y
Cy4acHiM yKpaiHCBbKii MOBi, OCHOBHI HIISXH BXOJKEHHS
LEPKOBHOCJIOB sIHI3MiB B YKPaiHCbKY MOBY.

Bukuiax ocHOBHOro Marepianxy. Y JEKCUYHOMY CKJIaji
CY4acHOi YKpaiHCBKOi MOBH, SIKMH, OKPIM ITHUTOMOI JIEKCHUKH,

Axmyanohi numanHs CyCRitbHuX Hayk ma icmopii meouyuru. CnitbHull YKpaiHCbKO-pYMYHCOKUN HAYKOBGULL HCYPHAL.
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yBiOpaB y ce0e 1O JIeCATH BIJICOTKIB  3allO3HUYCHb,
BHOKPEMITIOIOTh IUTACT IIEPKOBHOCIIOB’STHI3MIB, IO HaJleXaTh
Y{ HE 10 HalIaBHIIIHX 3aM03MYCHb.

IcTopist IepKOBHOCIIOB’ THCHKUX JICKCHYHHX 3aIT03UYCHb B
YKpaiHCBKIH JITepaTypHiii MOBI Mae JBI XapaKTepHI pPHCH.
Ilepma 3 HUX € HacHiIKOM BHYTPIIIHBOTO PO3BUTKY
YKpalHChKOI MOBH 1 TOB’sA3aHa 3 (POHETHUHOIO (I YACTKOBO

MOP(OJIOTIUHO0) alanTarier LEPKOBHO-
CJIOB’STHCBKUX CIIiB B YKpaiHCBKOMY MOBHOMY OTOYeHHi. [Ipyra
NpUYMHA,  eKCTPATIHIBAJbHA,  BH3HAUCHA  CHEHH(DIKOIO
MOJITHYHOI 1 KyJIbTypHOI icTopii Ykpainu. [ yxpaiHcekol
MOBH BIIACTHBE BXHBAHHSA aJIalTOBAaHUX
LIEPKOBHOCTIOB SIHI3MiB, yJIALITOBYBaHHS Ha Micri

LIEPKOBHOCTIOB STHI3MiB  3araJlbHOBKMBAHUX iXHIX JIEKCHUKO-
CEeMaHTUYHMX  BapiaHTiB, sKi He MIcTATh B  c00i
LIEPKOBHOCTIOB THCHKUX AM(EpPEHIaIbHIX O3HaK abo mpsMa
3aMiHa LEPKOBHOCJIOB sIHI3MIB “momarHiMu ciioBamu’”. Came
I 0coOMMBICTB, 3a cioBaMd A. CTEMaHOBOI, € NPUYHHOIO
HAsBHOCTI B CY4YacHill yKpaiHCEKiif JIiTepaTypHiii MOBI 3HaYHO
MCHIIOI KUTBKOCTI EPKOBHOCIIOB SIHCBKUX JIEKCEM, HDK Y
cyuacHili pociiicekiif iTeparypHiit MoBi'.

[poHuKaro4y B yKpalHCEKY MOBY, LIEPKOBHOCIIOB sIHI3MH,
SK 1 Oympb-sKi 3all03WYeHI JICKCHYHI OAWHUII, ITiIABAIICT
niepeo(OpMIICHHIO BIATIOBIHO JI0 BHYTPIITHFOMOBHHX 3aKOHIB
ii PO3BUTKY: 3MIHIOBAIOCH (SKIIO BOHU MAIH Y CBOEMY CKJIAJI
3ByKH, HE BIIACTUBI VI YKPATHCHKOI (DOHETHYHOI CHCTEMH)
3ByYaHHs, CJIOBa HaOyBajJM HOBUX 3HAYCHb Ta CTIUTICTHIHHX
sikocteld.  Hampukman, — [EepKOBHOCIIOB’SHCBKY — JIEKCEMY
newmepa, o Mara M SIKAH 3BYK [1IUT’], TIOYaIi BUMOBIISTH SIK
newepa, Ti3HIE SK neyepa: HE BIACTHBHN YKPAiHCBKIi
BUMOBHIH CHCTeMi 3ByYK 3MIHIOBAIM Ha OMDKYMN 3a
aKyCTHYHMMH BJIACTUBOCTSIMH yKpalHCHKHH 3BYK [4]. Came
TOMY JIesKi  IIEPKOBHOCIIOB’SIHI3MH ~ HACTUTBKH ~ MIITHO
3aKPIMIINCS B CJIOBHHUKY YKPATHCHKOI MOBH (3HAK, MHJIOCEPI,
€IMHWH, >KepTBa MPEIOK Ta iH.), IO MepeciyHmii Hociit
CyJacHOi YKpaiHChKOI MOBH 30BCIM HE BiIyBa€, II0 BOHHU
3aIT03MYCHi.

IlepxOBHOCIIOB IHCbKa JIEKCHKA B YKPaiHCBKY MOBY, 3a
CTUMOJIOTIYHAMH ~ CJIOBHHKAMH, WIIDIA DI3HAMH [DIIXaMH:
1) npsMO 3 IEPKOBHOCIOB’SHCBKOI MOBH abo 3a
MOCEPSIHUILITBA  JIITCPaTYPHO-IIMCEMHOI ~ MOBH  MEPIOAy
Kwuiscekoi Pyci, ix B aHanizoBaHOMy MacuBi HaiiOuibLIe — 1814
nekceM (HAMPUKIIAJ, deHeyv, a3, Onazo, Opams, Giwjamu,
811aCmb, 80JICOb, BOCKpeCamu, 6paz, 21asa, 31AaK, ICIMUHA, MOuyi,
macmumutl, HACVYHL, HYICOd, O0OUMensb, NPAsHuK, npax,
npedgooumens, npocsiwjamu, pad, ceomuys, cmpao, cooop,
coepiwamu, COKDOSEHHUL, COI03, CPAM, CMOPUYEID, CIPAdIC,
cynocmam, Ccywuil, mamv, mineca, MopHCeCmeo, Xpam,
Xpanumens, yleH, Ypesamuti, IOHULL, 10poOUsUL, A3uK ‘“‘Hapox’);
2) 3 IEPKOBHOCIIOB STHCHKOI MOBH 33 TIOCEPEIHHIITBA IHIIMX
MOB: pociiickkoi — 118 (obmuuumens, obwuna, 3anpem,
30pasuysi, 30pacmeysamu, 3Mopacull, 0OnUUMenb, NONPiKamu,
NPesoCXIOUMenbCMB0), 4eChkoi abo CoBarbkoi — 5 (6rnacobum,
6ped); 3) 3  IIEPKOBHOCIOB’SHCBKOI MOBH  CITIOCOOOM
KaJbKYBaHHS — 42 (minumu — @bRABMUMU, HAGePMAMU —

obopawamu, Hawecms — HAWECIMBUE, OOKDOBEHHS ——
omvKposenue, Pizoso — Poscoecmeo). OnHaK BBKAEMO, IO
TaKUX KaJdbOK HabOarato Ouiblie, aHbK gac “Erumororiunmii
CIIOBHMK  yKpaiHCbKOi MoOBH”; 4) 3 IHIIMX MOB 3a
LIEPKOBHOCIIOB STHCHKOTO TIOCEPEHHIITBA: 31 CTapOTrPerbKOi —
583 (aninys, aminy, anocmon, apxicpel, OUSKOH, ENUCKON, KAHOH,
Kenis, KOMBO, Jlenma, MUMpPONONUm, HCAIOM, mMapmap,
mpanesa, giviam, xepyeum, xpecm), i3 cepeaHbOrpernbkoi — 91
(ikona, ixkonocmac, xpunac, aamnada, omogop, naramap,
npeceimep, mumio), 3 HOBOTPELbKOi — 8 (1onadst), 3 TaTHHCHKOT
— 12 (nezion), 3 Topkcekux — 10 (Bicep), 3 reOpaiicbkoi —
(Aoam), 3 repmanchkux — 3 (dricynen).

3a3Ha4MMO, IO CNIOBA 3 apXi-, SIKi 3aO3UYEH] 3 TPELbKOi
(apxiviyem) abo depe3 MOCEPENHMIITBO  IHIIMX  MOB
(apximexmypa, apximexmowuika — 3 IATHHCBKOL, apxinenae,
apximpaé — 3 HIMEIBKO1), He BBOKAEMO TAKWMH, 110 B CBOIil
OCHOBI MAfOTh CTPYKTYPHHII KOMITIO3UT apXi-, SIKAI MPHIAIIOB 3
TPELBKOT Yepe3 IEPKOBHOCIIOB SIHCBKY MOBY, & PO3TVIIAEMO X —
SIK TaKi, 110 3aM03MYTUCS MIPSIMO 3 IIHX MOB Pa3oM i3 TPEIBKIM
KOMITO3UTOM apXi-, Xo4a JesAKi 3 HUX (Taki, sIK apXiTeKTypa,
APXITEKTOHIKA) 1 (PYHKIIOHYBAIN B MOBI IIGPKOBHOCIIOB STHCEKIH.

Xoua B “ETHMOJIOrYHOMY CIOBHHKY YKPAiHCBKOi MOBH
CIIOCTEPIraeMO ¥ Jesiki HEY3rO[DKCHHS. Tak, JIeKCeMy aHeel
TOJIAHO SIK 3aITO3MYCHHS 3 TPEIBKOL, a aeen — 3 TPEIBKOi, ane
Yepe3 [EePKOBHOCIIOB THCBKY. JlymaeMo, repiina Jiekcema TakoxK
€ 3aI03MYCHHSIM HE ITIPSMO 3 TPEIBKOI, a 338 MOCCPeIHHULITBA
LIEPKOBHOCIIOB STHCBKOI.

Jlesiki  BiIMIHHOCTI 0auuMO ¥ MDK ETHMOJIOTTYHUMHU
CNIOBHMKaMH. Hanpwkianm, y pociiicbKiii MOBi CIlIOBa 4ado,
uacocnos, weoputl, 100a, MOHuli Ta  Iopoousull  (3a
“OTUMOJIOTHYECKUM CIIOBapEM PYCCKOTo si3bika” M. Dacmepa) €
LIEPKOBHOCTIOB SIHI3MaMH, a B YKpaiHChKkii “EtmMornoriunmit
CIIOBHUK YKPATHCHKOi MOBH™~ (PIKCYE: @00, I0HUL Ta IOPOOUBULL —
3 npaCJIOB’ﬂHCLKO'iz, yacocnos — 3 rpeu51<o'1'3, ooa — 3
reGpaiicekoi’. JlyMaeMo, 110 Iii CJTOBa B YKPATHCHKiH MOBI TAKOXK
€ TIEPKOBHOCIIOB SIHI3MAaMH, OCKUTBKH I[EPKOBHOCIIOB STHCHKA
MOBa TpHHIUIa Ha TepuTopiro Pocii yepe3 Ykpainy. OcoOmBo
I CTOCYETHCSI CIIOBA 10POOUBULL, STKE B PO3MOBHIH Ta MICEMHil
MoBi KuiBcbkoi Pyci mMano 3HaueHHs “HypHHil”, a 3HAa4CHHS
“CBATHIA”, yMaeMmo, IO NPHUHIUIO 3 LIEPKOBHOCIIOB’SHCHKOL
MOBH.

Omke, y poOOTI MM pO3IJIIAEMO HE JIMILE CIIOBA, IO
TIPUALILIIH Oe3M0cepe/IHBO 3 LIEPKOBHOCIIOB THCHKOT MOBH, aJIe 3a
1i TIOCepeHUIITBA 3 IHIIMX MOB, 30KpEMa 3 TPEIBKOI, a TAKOK
TIOXi/IHI Bl LMX CJIB Y Cy4acHii yKpaiHCBKiil MOBI. SIk 3ayBaxkye
I'. Mexokepina, y moBi XI — XII cr. BinOyBasocsi HernoBHe

3al03MYEHHs.  CEMAaHTMYHUX  JIaKyH; WOUI0  BTOPHUHHE
HAKOIMYEHHS MaTepiaiy, MosiBa NapaJebHUX, JOAATKOBHX J0
BXKE HasJBHMX, CJIOBOTBIDHHX, CEMaHTHYHHX CTPYKTYD,

rpaMaTHIHUX KOHCTPYKINiK. 3acBOIOBAMCS HE JIHMIIE MOBHI
OIMHMIN (IO TOTO X OJWHHIN Pi3HHUX DIiBHIB), a i crocodu Ta
TIPHHOMH X TIPOyKyBaHHs . KpiM TOr0, OCHOBHA YaCTHHA CITIB 3
LIEPKOBHOCJIOB’STHCBKUMH ~ O3HaKaMH  c()opMyBaJMcs B
YKpaiHCBKil, POCIHCBKiil 1 OiOpychKili MoBaxX, K 3a3Hadae

@. Diiy, 1032 MEXAMU LIEPKOBHOCIIOB’ SIHCHKUX TEKCTIBS.
s p

!'Stamenova, A. “Davn’obolgars’ka leksychna spadshchyna v suchasniy ukrayins’kiy literaturniy movi” [ Ancient Bulgarian lexical heritage in the
modern Ukrainian literary language], Problemy slovyanoznavstva [Problems of Slavic studies], L’viv: LNU im. Franka, 2005, Vol. 55, P. 232-234

[in Ukrainian].

*Melnychuk O. S., Bilodid I. K., Kolomiiets V. T., Tkachenko O. B. Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy: v 7 t. [Etymological dictionary of
Ukrainian language in 7 volumes], Kyiv: Naukova dumka, 2006, Vol. 6, P. 275, 522, 525 [in Ukrainian].

3 Ibidem, P. 283.
*Ibidem, P. 519.

Mezhzherina H. “Asymiliatsiya staroslovyanizmu zhestokyi u davn’orus’kiy movi XI — XII st.”” [Assimilation of Old Slavonic zhestokyi is in the
Old Russian language of the XI — XII centurie], Aktual 'ni problemy ukrayins koyi linhvistyky [Current problems of Ukrainian linguistics], K.:

Kyyivs’kyy universytet, 2001, P. 62 [in Ukrainian].

®Filin F. Istoki i sud’by russkogo lit’eraturnogo yazyka [Origins and destinies of the Russian literary language], Moskva: Nauka, 1981, P. 59

[in Russian].
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Ha nymxy C. KopHi€HKO, ClTOBa IIEPKOBHOCIIOB SIHCBKOTO
TTOXOIKECHHST CTAHOBJIATEH JBI (pyHKIIOHANBHI TpymH. [leprry
YTBOPIOIOTH [IEPKOBHOCIIOB STHI3MH, IKi HE MAIOTh YKPATHCHKUX
BIZIMTOBIIHUKIB 1 BBIMIIUTK B HAIlly MOBY B TIPOIIEC] 3aITOBHEHHS
JAaKyH Ha3BaMH HOBHX, BaXJIMBHX M1 JyXOBHOTO 1
KyJAbTYpPHOTO  KUTTS  Hapomy sBuml. Jlpyra rpyma
IpeJiCTaBJIeHa JIEKCEMaMH Ha TIO3HAYCHHS ITOHSTh, Ha3BH SKHX
yxe (QyHKIIOHYBaIU B YKpaiHCHKil MOBI, BCTYIIAIOUM 3 HUIMH B
AHTOHIMiuHi yu CHUHOHIMIYHI JIEKCHKO-CEeMaHTHYHI
BigHOIIEHHs. Ponb cKiIagHWKIB 000X Tpym MOJNATaE y
30araueHHi JIEKCHYHOI CUCTEMH Y MPOIIECi Ha3WBAHHA HOBHX
MOBHUX IIOHSTh, PO3IIMPEHHI CIOBOTBIPHUX MOXKIMBOCTEH
CIIOBECHO-XYJI0KHBOTO BUPAKEHHS YKPATHCHKOI MOBH .

3a cmoBamu I. MexokepiHOi, OIHMM i3 acIeKTiB
JIOCTIKEHHSI TeHEe3H JIEKCHYIHOI CHCTEeMH YKPaiHCBKOI MOBH €

PEKOHCTPYKITist porecy ACHMUJIAIIIT B Hiid
LIEPKOBHOCJIOB’THCBKUX ~ CITIB  Ta (bong. I omua 3
HAWBAKIIUBIIINX 00CTaBUH Maibke 0e3IepeIKOJHOT

ACHMUTILI] IIEPKOBHOCIIOB’SIHI3MIB Y CJIOB’SIHCBKHX MOBaX, i1
30KpeMa B JITepaTypHO-TIMCEMHI MOBi mepiony KwuiBcekoi
Pyci, nonsrae B ToMy, 10 LIEPKOBHOCIIOB SIHCbKa MOBa Maja
BeNTMYE3HUA, OUTBII sIK Ha 90% CIUTBHOCIOB’ STHCBKUI (DOHI
JIGKCUKH, CJIOBOTBOPYMX (POPMAHTIB, TIpaMaTHdHuX (hopMm
TOIIO’.

Sk zayBaxye L Omyk  Ha  ykpaiHCbKY
LIEPKOBHOCIIOB STHChKA MOBa (30KpeMa il JIeKCHKa) CyTTEBO He
BIUIMHYJIA: HEIO KOPUCTYBAJIOCS TUIBKH JyXOBEHCTBO, 2 TOMY 3
LIEPKOBHOCTIOB’STHCHKOi YKpaiHChKa MOBa 3acBOila HEBEIHKY
KINBKICTD Ha3B a0CTPAKTHHUX IOHSATH, TTOB’I3aHMX HacaMIIepe]
3 peniriero, mopamo'’.

OnHak 1e Jemo CylepewsiiBa TyMKa, OCKUTBKH CIiB 3
a0CTpaKTHUMH 3HAUYCHHSAMH B HaC JOCHTH 0arato, i cepex HUX
YUMaJI0 BJIACHE IIEPKOBHOCIOB’SHI3MIB. B ocramHilf wac
BiTOyBa€THCS TIEPEOCMUCITCHHS piBHA BIUTHBY
IIEPKOBHOCTIOB STHCBKOI MOBH Ha YKPAaiHCBKy B Oik #oro
CYTTEBOTO 30ULTBIICHHS, 110, BJaCHE, ¥ JIOBOIUTH HAIle
JOCIT IKEHHS.

Ha nymky B. Pycaniscpkoro ta B. Himuyka, 6araro ciiB
y JITepaTypHO-TIMCEMHOMY BapiaHTi LEPKOBHOCIIOB’STHCHKOI
MoBu KuiBcbkoi Pyci, 04eBUIIHO, YTBOPIOBAJIOCS 3a 3pa3KoM
CTapOOOJrapChKUX 1 3 4YacoM  CTaBad  3[00YTKOM
cXiTHOCTIOB HChKHX MOB''. Ha IO OCOGMHMBICTH PO3BHTKY
LIEPKOBHOCJIOB STHCHKOT MOBH Ha Pyci 3BepHyB yBary ®. Diin:
“Tpeba 3’CyBaTH, 110 BXOIHIO B PYCbKY MOBY Oe3MOCEpEIHBO
31 CTapOCIIOB’THCBKOTO (CTapoOOIrapchKoro) pKepena, a o
6y0 CTBOPEHO CaMMM pycHHAaMH’’. AHali3yIouMm JEKCHKY
“Tloicti BpemenHux mit”, A. JIbBOB Bif3Ha4uB, MIO
LIEPKOBHOCJIOB SIHCbKI 32 (DOHEMHHMM CKJIaJIoM CJIOBa, Ha
3pa3oK  G1ACAHUYA, HIAmM, OMOK, CXpanumu “TIOXOBaTy’,
cKOMpax Ta iH., HACOpaBOi € JEKCHYHUMH OJWHHILSIMH
JitepaTypHO-TIiceMHOi MoBH KwiBcrkoi Pyci, mo BucTymarots

Y TIEPKOBHOCIIOB SIHCBKIii Mmogi'®, ®. ®inin JIOTy4a€e  CEOITH
JIEKCeMy Maadocms  “TOHICTh, MOJIOJICTE”, MO BHHHUKIA Ha
nepkoBHOMY IpyHTI KuiBcbkoi Pyci i skoi He Oyimo B
LIEPKOBHOCIIOB sIHChKIHE  MoBi'*. Ha Hamry IymKy, Takmx
BHIIJIKIB Y MOBI YMMaJio, i BOHM MOTPEOYIOTh CHEIiaIbHOrO
JIiaxpOHHOTO JIOCITIIPKEHHS, a 0TKeE, PO3PIZHUTH
“CX1IHOCTIOB STHCHKHI CTapoCyIOB sIHI3M” yu
“CTapOCIIOB’THCBKUIT CX1THOCIIOB sIHI3M” 63 XpOHOJIOTiYHOTO
JIOCTiKEHHS [TaM’SITOK HEMOXJIMBO. 3 OIJISITy Ha CHHXPOHHHUIT
XapaKkTep HAIIOro IOCTIIKEHHS MU OyJeMO TOBOPHTH IIPO
obuzBa Iii THITH K TMPO LEPKOBHOCIIOB SIHI3MHU B YKPAiHCBKIi
MOBI, 6€3 pO3MeKyBaHHS TOTO, 3 SIKOT0 OOKy BiIOyBaBCsI BIUIUB
Ti€l 9M Ti€l MOBHM OCKLIBKH 11, OYEBHIHO, OYB B3a€MOBILIUB.
Amxe, sK 3a3sHadaoTh B. PycaniBcekmit Ta B. Himuyk,
[IEPKOBHOCJIOB’IHCbKa MoOBa Ha Pyci Oyma xuBHM, He
1030aBIEHNM PO3BHTKY 3acO000M CIIIKyBaHHSA. Y Taiysi
JIGKCHKM B Hid BigOyBamucs Ti K TPOIECH, IO 1 B
CTapOIICPKOBHOCIIOB’ THCBKIH pemaKuii: YTBOPEHHS
CHHOHIMIYHHMX PpsIiB, a 3BIICH JIGKCHYHE BapifoBaHHI. Y
OUTBIIOCTI BHUITAJIKIB JICKCHYHI 1 CIOBOTBIPHI BapiaHTH BXOIMITH
OO CKIagy BXKE  YCTaJCHOrO0  JIKCHYHOTO  3amacy
CTapOIIEPKOBHOCIIOB THCHKOT MOBH .

Mu OynmeMo crimpaticsi y BU3HAYCHHI MOXOMKEHHS THX
YH THX JICKCEM Ha CTHMOJIOTIYHI CIIOBHHKH Ta BHOKPEMJICHI B

JHTBICTHLI (oHeTnyHi i CIIOBOTBIpHI 03HaKU
LIEPKOBHOCIIOB THCHKOi MOBH.
OmKe, BIUIMB  LIEPKOBHOCIOB’SHCHKOI ~ MOBH  Ha

YKpAaiHCBKY BinOyBaBCs MOCTIHHO, X04 1 MaB (hyHKIIOHAIBHO-
BHOIpKOBHIt XapakTep. BinsHocuan MK
LIEPKOBHOCJIOB STHCBKOIO Ta YKPAiHCBKOIO MOBaMH CIIPUSUIU
IIBHIKOMY TIOIIMPEHHIO IIEPKOBHOCIIOB’SHI3MIB Ha TepeHax
cydqacHOi  YKpaiHHM, 1 1€ TOJNETTIIyBaIO  PO3YMiHHS
LIEPKOBHOCIIOB SIHCBKOI JHTYPTii 11 HEOCBIUYCHHUX NPHUXOXKaH,
PpOOMITO MaKCUMAITLHO 3PO3YMLUTHM IIEPKOBHE OOTOCITYKIHHSI.

TakuM dYMHOM, YXOIDKEHHS IIEPKOBHOCIIOB SIHI3MIB Y
JIEKCHYHY CHCTEMY Cy4YacHOI YKPaiHCHKOI MOBH € HACHiJIKOM
CKJIAHUX MPOIECiB MIXKMOBHOI B3a€MOJii, SKi TpWBAIM Ha
yKpaiHCBKMX 3eMisix e Bim daciB  KuiBcekoi  Pyci.
LlepkOBHOCIIOB’STHCbKI ~ 3allO3WYEHHs  ajanTyBaIvcs g0
(POHETHKO-TpaMaTHYHOI Ta CEMAHTHUKO-CIIOBOTBIPHOI CHCTEM
YKpPaiHCbKOI MOBH.

L1epKOBHOCIIOB’STHCbKa  JIEKCHKA, 33 ETHMOJOTIYHUMHU
CJIOBHMKAaMH, TOTpAIUIsUIa B yKpaiHCbKy MOBY pi3HMMH
LIIAXaMU: 0e3MocepeiHbo 3 HEPKOBHOCIOB SIHCHKOI MOBH 200
yepe3  JTeparypHoO-liMceMHy MoBy  KwuiBcekoi — Pyci,
3armo3uyyBagacs 3  LEPKOBHOCIOB’SIHCBKOI ~ MOBH 32
MOCEPETHNLITBA IHIIMX MOB — uepe3 POCIHCBhKY, YEChbKy Ta
CJIOBAIIbKY, a00, HaBMAaKH, 3alo3uvyBajiacs 3 iHIIMX MOB — 3
TPEIbKOi, JIATUHCHKOI, TFOPKCBKHX, Te0paiChKOl, MOIBCHKOT —
3a TIOCEPEIHMIITBA IIEPKOBHOCIIOB SIHCHKOI. Y Takui crocio
JIEKCUYHMI CKJIaJ Cy9acHO! yKpalHCHKOi MOBH BBiOpaB y cebe
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Onm3bKO 1,5 BiJICOTKIB IIEPKOBHOCIIOB SIHI3MIB.

3a HaMMH CIIOCTEPESKEHHSAMH, YNMaJO 3HAYeHb SIK
PENriiHO-IIEpKOBHUX  (8ionywyennss — “yepk. TIPOIICHHS
IpixiB”, 6ipa — “pei., BU3HAHHS iCHYBaHHS bora, mepeKkoHaHHs
B pCaIbHOMY iCHYBAaHHI HOroch HaAmpHpomHOro” ), Tak i
Hepeniridaux (6cye — “y.-c., MapHO, JAPEMHO”, OecHuys —
“sacm., KHUXCH., ypoy., TIpaBa pyKa, a TaKOXK pyKa B3arami’,
“Ocumic — 2. ipon., pioko, KUTT” Ta iH''.), OUEBHIHO,
MPUANIUTE B YKPaiHCBKY MOBY Yepe3 IIepKOBHOCIIOB SHCBKY, a
HE MpsMO 3 IIEPKOBHOCIOB’SHCBKOI, fK II¢ (DIKCYIOTh
€THMOJIOTIYHI CJIOBHUKH.

Y 3ibpaHoMy Marepiaji YMMano JieKCeM, SKUX 13
MPUAHATTSIM XPHUCTHSIHCTBA 3aro3u4aIx 3
LIEPKOBHOCTIOB’STHCHKOi MOBHU 4Yepe3 BiJICYTHICTh BiAMOBIHOTO
PEJIriiHO-LIEPKOBHOTO  TIOHATTS:  epsicmu, ICIuHd, Jicesll,
o0ecnyro. OKpeMi 3 HUX CIIOBHUKH (iKCYIOTB SIK 3aITO3WUCHHS 3
IHIINX MOB — 3 TPEUBKOi, JIATHHCHKOI YM reOpaiichkol MOB.
OmHak MM BB@XAaEMO, IO JIGKCEMH HAa 3pa3oK aHaghema,
Tacxa, onmap 3aI103u4eHi 3a MOCEPETHALITBA
LEPKOBHOCIIOB ’STHCEKOI. Cepell HUX € JIKCeMH PeJliriiHo-
LEPKOBHOTO 3MICTY (aM60H — “IIiABUILICHHS B LEPKBI IIEPE TaK
3BaHUMH IIaPCHKUMH BpaTaMy, 3 SKOTO BHTOJOLIYEOTHCS
nponioBigi”, Iyda (FOoa) — “1. 3a BiOmiiiHOO JEreHmow —
yuenb Icyca Xpucra, sikuil 3paguB cBoro Buurens 3a 10
CpIOIAHMKIB”, onmap — “yepk., Te came, WO eiemap”'t) Ta
HepeniriiHoro 3micty (lyoa (FOoa) — “2. 3Hesadicn., nailn.,
3paJiHUK, 3arpofaHens”’, camana — “Oic, ausiBon”, dimiam —
“I1axyJa PedOBHHA JUTS OOKYPIOBAHHS, JTAKan” ).

Y “CrnoBHuKy ykpaiHcekoi MoBH® B ll-m T. MOXHa
o0avnTH 3ai7e0ori3oBani GopMyITIOBaHHS 0 Oararbox CIIiB
3 peNTifHIMH 3HAYEHHSM, 1[0 MOJKHA TIOSICHATH 00CTaBUHAMK
PaISHCHKHX YaciB, 30KpeMa: ameor — “TiJIBUIIEHHS B IIEPKBi
mnepe] TAaK 3BaHMMH I[IAQPCBKUMH  Bparamu, 3 SIKOTO
BHUTOJIOIITYIOTHCS TIPOToBini”; [yoa (FOoa) — ““1. 3a bibniiiHor0
JIEreH 1010 — y4eHsb Icyca Xpucra, sIKuif 3paiuB CBOrO BUMTENS
3a 10 cpi6J1;IHI/IKiB”2O. Croromsi MoOXKHa ITOOAYUTH 3MIHHA 10
3Ha4eHb TAKOrO POAY CIiB, IO Ja€ 3MOTY TOBOPUTH MO
peniriiiny cBobomy B VYkpaini. Tak, 30kpema “‘Bemuxwmit
TIyMauHUid CJIOBHMK Cy4acHOi ykpaiHCbkOi MOBH™ 3a
penaxuiero B.T. Bycena ¢ikcye nonekyay 3MiHH y 3HAYECHHSIX
criB, Hanpuknax: Ameon — “IlinBUILCHHSA B IIEPKBI mepen
BIBTapeM, 3 SIKOTO BHTOJIOIIYIOThCS mporoBini”. OjHak
OUTbLIICTH ~ CNIIB  NOBTOPIOIOTH Ti caMi IIOSICHEHHS 1
MapKyBaHHsI, 1110 3acBiadeHi y “CIIOBHHKY yKpaiHChKOi MOBH”
B 11-u 1., Hanpuknan, Iyda (fOoa) — “1. 3a bi0GuniitHoO
JiereH1010 — yuess Icyca Xpucra, sxkuil 3paiiB CBOrO BUUTENS
3a 10 cpi6bmammkis™'. Sxmo 3sepHytncs 1o “CloBHMKA
ykpaiHcekoi MoBH” B 20-1 T., TO TyT MOXKHA TT00AUUTH 30BCIM
iHOIy KapTMHy — CJOBa 3 PENriiHOI  CEMaHTHKOIO
3aCBiTIyIOTH iHII (hopMyImoBaHHS i MapKyBaHHS: [yoa (FOOa)
— “1. (3 senuxoi nimepu), 6ion. OnUH 13 ABaHAAIATH Y9HIB
(anocromiB) Icyca Xpucra, skuit 3pamuB cBoro Buwmtens i
ozepas 3a 1e 30 cpibHIX MoHeT .

OnHak He BCI CjIoBa 3  IIEPKOBHOCIIOB’SIHCBKMMH
(POHETMYHNMH Ta CIIOBOTBIPHIMH OCOOJIMBOCTSIMH, Y)KHUBaHI B
CydJacHiil JiTepaTypHi MOBi, 3amo3MdeHi Oe3MocepeaHso 3
LIEPKOBHOCJIOB STHCBKOI MOBHL. € B HIH 1 TaKi JISKCEMH 3 LMK

O3HAKaMH{, IO BHHUKIM 3HAYHO II3HINIE B IIPOIECi
CIIOBOTBOpPEHHSI, SIKE BiIOYBAIOCS BXKE B CyJacHil YKpalHCBHKIiH
MOBI (HampuKITa, onazoycmpiii,  mueoanenodioHuil,
UeHopo30inbHull, tonHamiecokui). 1le TIOSICHIOIOTh THM, IO
yKpaiHChka MoOBa JJIsI TBOPSHHS HOBHX CJiB  1HOJI
BUKOPHCTOBYE  JIaBHi  IIGPKOBHOCIOB’SHCBKI  OCHOBH 1
[IEPKOBHOCIIOB THCBKi CJIOBOTBOPYI MOp(hEMH, IO Aa€ 3MOry
TOBOPUTH IIPO 3HAYHHMH BIUIMB LIEPKOBHOCIIOB THCHKOI MOBH Ha
CIIOBOTBIpHY CHCTEMY Cy4acHOI yKpaiHCbKOI MOBH.

BucHOBKH Ta mepcrneKTHBH MAOYTHIX I0CJTi/IKeHb.
Omxe, BXOKCHHA LEPKOBHOCIOB SIHI3MIB Y  JIEKCHUHY
CHCTEMY Cy4YacHOi YKPaiHCBhKOi MOBU € HACHTIJKOM CKIIJTHUX
HPOIIeCiB Mi>KMOBHOI B3a€MOiT, IKi TPHBAIM HA YKPaiHCBKHX
3emysix e Bif waciB KuiBcekoi Pyci. IlepkoBHOCTOB’SIHCBKI
3aMO3MYCHHS AaNTyBAIUCS 10 (OHETHKO-IpaMaTHYHOI Ta
CEMaHTHKO-CJIOBOTBIPHOI CHCTEMH YKPATHCHKOI MOBH.

IepcrekTBY ~ HOCHiDKEHHS 0aunMO Yy  BUBYCHHI
(YHKLIOHYBaHHS IEPKOBHOCIIOB’SIHI3MIB Ha MaTepiaii TEKCTiB
pI3HHX CTIJIB, a TaKoX Yy JIOCHIDKCHHI  BIUIUBY
LIEPKOBHOCIIOB’STHCBKOI  MOBH Ha  yKpaiHChKy y cdepi
MOP(OJIOTii Ta CHHTAaKCHCY.

Tatiana Novikova. Etymological dictionaries about the sources of
church Slavonic vocabulary. The article analyses the Church Slavonic
vocabulary, which in the Ukrainian language, according to etymological
dictionaries, were gone in different ways: 1) directly from the Church Slavonic
language or through the literary language of the period of Kievan Rus; 2) from
the Church Slavonic language through other languages: Russian, Czech or
Slovak; 3) from the Church Slavonic language by the method of tracing;
4) from other languages through Church Slavonic mediation: from Ancient
Greek, from Middle Greek, from Modem Greek, from Latin, from Turkic,
from Hebrew, from German.

The relevance of the article is determined by the need of a
comprehensive analysis of Church Slavonic, which is an organic component of
the Ukrainian language. The urgency of this issue in modem Ukrainian
linguistics is due not only to its insufficient coverage and a certain
fragmentation of the results, but also to the fact that in addition to linguistic and
historical and cultural aspects, it has a certain rehabilitation orientation. The
following scientific methods were used in the study: descriptive, comparative,
statistical.

The scientific novelty of the work is that for the first time the linguistic
and extralinguistic factors of the appearance of Church Slavonic borrowings in
the modern Ukrainian language, the main ways of entry of Church Slavonic
into the Ukrainian language are systematically described. The results of the
work show that discussions on the emergence of Church Slavonic in the
Ukrainian language continue among industry experts and linguists.

Key words: Church Slavicism, Church Slavonic vocabulary,
lexicography, semantics, Ukrainian language, lexical unit.
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